
Garantie sous réserve de présentation de la facture de montage par un professionnel et du respect de la procédure constructeur.

Warranty is only valid on presentation of an invoice from a professional mechanic and the manufacturers fitting instructions have been followed.

...

I -  Pré-intervention  - Prevention

NOTICE TURBO 1.6 HDi DV6

ASSEMBLY INSTRUCTIONS  

FOR TURBO 1.6 HDi DV6

www.sasic.com

- -dessus) / Crépine / Pompe à 
vide (si filtre tamis colmaté) / Turbo / Vis raccord moteur x1 / Vis raccord turbo x1 / Joint raccord x4 / Tuyau de graissage 

 Joint torique admission x1 /               
voir ci-dessous) / Joint de vidange x3 / Nettoyant spécifique moteur 

Air filter x1 / Oil filter x3 / Orange oil dipstick (see above) / Oil sump (see above) / Oil strainer / Vacuum pump  (if strainer 
filter is clogged) / Turbo charger / Engine screw x1 / Turbo charger screw x1 / Connector Gasket x4 / Turbo lubrication pipe 
/ Oil return hose / Oil return pipe / Intake o-ring seal x1 / Injector seal-gasket x4  (if leaking, see below) / Gasket joint 
(Vacuum Seal) x3 / Engine specific product cleaner 

 
Inclus dans la boîte / Included in the box 



NOTICE TURBO 1.6 HDi DV6

ASSEMBLY INSTRUCTIONS  

FOR TURBO 1.6 HDi DV6
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Garantie sous réserve de présentation de la facture de montage par un professionnel et du respect de la procédure constructeur.

Warranty is only valid on presentation of an invoice from a professional mechanic and the manufacturers fitting instructions have been followed.

II – Remplacement du turbo  - Turbo charger assembly instructions



Garantie sous réserve de présentation de la facture de montage par un professionnel et du respect de la procédure constructeur.

Warranty is only valid on presentation of an invoice from a professional mechanic and the manufacturers fitting instructions have been followed.
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NOTICE TURBO 1.6 HDi DV6

ASSEMBLY INSTRUCTIONS  

FOR TURBO 1.6 HDi DV6
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NOTICE GENERALE TURBO 

ASSEMBLY INSTRUCTIONS  

FOR TURBO REPLACEMENT

Garantie sous réserve de présentation de la facture de montage par un professionnel et du respect de la procédure constructeur.

Warranty is only valid on presentation of an invoice from a professional mechanic and the manufacturers fitting instructions have been followed.

www.sasic.com

NE PAS DEMARRER LE MOTEUR si le niveau d’huile est en dessous du repère             

minimum de la jauge à huile

DO NOT START THE ENGINE if the oil level is below the minimum mark or above

the maximum level mark


